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Sub aspect teoretic, problema privind sunetele compuse în diferite limbi este foarte complexă. Rămân controversate 

opiniile cercetătorilor cu privire la triftongi, anume: la natura fonetică a triftongilor, la unitatea lor silabică şi la inse-
parabilitatea componentelor lor. Asftel, determinarea naturii fonetice şi a statusului fonologic al triftongilor, în special a 
numărului lor, este una dintre cele mai complicate probleme ale foneticii de astăzi. 

 
The theoretical problems of compound sounds in languages are very complicated. The problem of triphthongs is 

very controversial. The phonetic nature of triphthongs, their syllable unity and their inseparability of the components 
are still debated, thus the determination of the phonetic nature of the triphthongs, their phonological status, in particular 
their number are the most complicated problems in nowadays Phonetics.  

 
 
В фонологических описаниях систем конкретных языков большое место отводится сложным 

звукам – аффрикатам, геминатам, фаукальным звукам, дифтонгоидам, зиянию, дифтонгам, а также 
трифтонгам. Эти сложные звуковые образования представляют значительную трудность для фонема-
тической интерпретации. В первую очередь возникает вопрос о том, обладают ли они монофонемной, 
бифонемной или полифонемной природой. Трифтонги присущи латвийскому, испанскому, а также 
ряду других языков, включая английский. Проблема о сущности сложного образования, обозначае-
мого в лингвистической литературе термином «трифтонг», является одной из наименее разработан-
ных в теории английского вокализма. Трифтонгом называют сочетание трех гласных, произнесенных 
в пределах одного слога (англ. triphthong, фр. triphtongue, исп. triptongo). Часто оно воспринимается 
как сочетание дифтонга и полугласной. Отсюда и вопрос о существовании как самих трифтонгов, так 
и их числа. Сведения о трифтонгах или скудны и противоречивы, или отсутствуют вообще. Тем не 
менее, данное сложное звуковое образование присутствует в некоторых языках. Для определения 
фонематического статуса трифтонга можно взять за основу шесть правил Н.С. Трубецкого, согласно 
которым учитывается прежде всего фонетическая специфика сложных образований (например, при-
надлежность к одному слогу, единая артикуляция и длительность, не превышающая длительности 
одного звука).  

Для определения сущности трифтонгов их сопоставляют с монофтонгами, дифтонгами, дифтонгои-
дами, тетрадифтонгами. Трифтонги подразделяются на истинные (true, full) и ложные (false). Истин-
ными трифтонгами называются односложные сочетания, а ложными – двусложные. Истинные три-
фтонги подразделяются в свою очередь на восходящие (rising) и нисходящие(falling). Существуют 
также комбинированные трифтонги – восходяще-нисходящие (rising-falling). Трифтонги, в которых 
гласный звук (V) находится между двумя полусогласными звуками (S), называются комбинирован-
ными (S –V –S). Восходящими трифтонгами называют трифтонги, в которых гласному звуку пред-
шествует два полусогласных звука (S –S – V). Если же полусогласные звуки следуют за гласным 
звуком, трифтонги называются нисходящими (V –S –S).  

Существование трифтонгов в румынском языке не оспаривается, но вопрос об их количестве 
остается открытым. Число трифтонгов колеблется от семи до четырнадцати. Так, в одной из своих 
работ профессор Г.М. Гожин говорит о наличии семи трифтонгов (ioa, iai, iei, iau, eau, oai), в другой 
их число составляет девять (ioa, iai, iei, iau, eau, eai, oai, ioi, eai), а в последних исследованиях он, 
основываясь на экспериментальных данных, аргументированно доказывает наличие четырнадцати 
трифтонгов (ioa, iai, iei, iau, eau, oai, ioi, eai, eoi, iii, iui, iou, eoa, uai). Другие фонетисты, например 
Иоан Теодор Стан и Адриан Туркулец, придерживаются иного мнения, указывая на наличие восьми 
трифтонгов (iai, iau, iei, ieu, ioa, eoa, eau, oai) и, соответственно, одиннадцати (iai, iau, iei, ieu, eau, oai, 
uai, eai, eoi, ioi, iou). Николае Корлэтяну и Владимир Загаевски, не называя точного числа трифтонгов 
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в румынском языке, описывают использование 18 трифтонгов (uăi, ioi, iei, ieu, uoi, uou, iou, iai, iau, 
eau, uai, eoi, oai, eai, ioa, uoa, eoa, ouă). Примечательно, что при изобилии комбинированных три-
фтонгов (S –V –S), которых четырнадцать (uăi, ioi, iei, ieu, uoi, uou, iou, iai, iau, eau, uai, eoi, oai, eai), в 
румынском языке существуют три восходящих трифтонга (ioa, uoa, eoa) (S –S – V) и только один 
нисходящий (ouă) (V –S –S). Вышеназванные авторы перечисляют целый ряд причин возникновения 
стольких трифтонгов. Одна из причин – дифтонгизация одного из гласных элементов, уже находив-
шегося в составе дифтонга: voios (имя прилагательное, мужской род) - voioasă(имя прилагательное, 
женский род), duios –duioasă. В процессе исторического развития румынского языка некоторые три-
фтонги явились результатом слияния флективной гласной с неким дифтонгом: с лат. pote(b)a(s) + i – 
в рум. puteai. Многочисленны случаи появления трифтонгов в синтаксической фонетике румынского 
языка: i-aur (nu altceva), de-ai (fi văzut!).  

В английском языке, в отличие от румынского, оспаривается вопрос как о существовании три-
фтонгов, так и об их количестве. Одни фонетисты считают английские трифтонги односложными 
сочетаниями (true, full), другие – двусложными (false). Профессор Г.П. Торсуев считает сочетания 
/aıə/, /auə/двусложными, а не отдельными фонемами. Первые и последние элементы данных сложных 
сочетаний произносятся сильнее, чем средний элемент. Таким образом, в артикуляторном отношении 
эти сложные звуки являются соединениями дифтонгов – фонем /aı/ и /au/ с нейтральной фонемой /ə/. 
Этой же точки зрения придерживаются и фонетисты Н.Д. Лукина, Д.А. Шахбагова, A.Коуэн,  
А.К. Гимсон, Б.Трнка и др.  

Средние элементы английских трифтонгов никогда не достигают /ı/ и /u/ и в действительности 
произносятся очень слабыми /e/ или /E/ и /o/ или /O/. Произнесение средних элементов сочетаний не 
допускается, ибо замена /ı/ на /j/ и /u/ на /w/ не соответствует стандартному произношению англий-
ского языка. В другой работе Г.П. Торсуев подчеркивает, что трехэлементные гласные /aıə/ и /auə/ 
традиционно рассматриваются как трифтонги – сложные гласные, состоящие из трех элементов, 
образующих один слог (чем и обеспечивается его фонетическая целостность) (Ярцева В.Н., 1990). 
Такой взгляд находит частичную опору в английском стихосложении, где /aıə/ и /auə/ могут прини-
маться за один слог. Кроме того, эти звукосочетания часто употребляются в словах, где они морфо-
логически неделимы. Примером может служить отрывок из стихотворения Н.Н. Jackson "October's 
Bright Blue Weather": О, suns and skies and clouds of June, / And flowers of June together, / You cannot 
rival for one hour / October's bright blue weather. В этом четверостишии "flowers" /flauə/ и "hour" /auə/ 
принимаются за один слог. В действительности, утверждает профессор Г.П. Торсуев, в английском 
языке трифтонгов нет и соединения /aıə/ и /auə/ произносятся в два слога. Морфологическая недели-
мость этих сложных гласных в таких словах, как fire /'faıə/, wire /'waıə/, our /'auə/, power /'pauə/, не пре-
вращает их в артикуляторно-акустические целые односложные единицы. Кроме того, в ряде случаев 
/aıə/ и /auə/ делятся и морфологически, например: higher /'haıə/, nowadays /'nauədeız/. Начало и конец 
этих сложных гласных, подчеркивает Г.П. Торсуев, напряжённее середины: первый элемент – самый 
сильный, со скользящей артикуляцией, как у дифтонга; это скольжение дает заметное падение напря-
женности в /aı�/ и /au�/, за которым следует усиление на /ə/. Таким образом, /aıə/ и /auə/ функциони-
руют в языке как соединения соответствующих дифтонгов с нейтральным гласным /ə/. Точно также 
/еıə/, /оuə/ и /ɔıə/ являются двусложными соединениями, например: layer /'lеıə/, lower /'lɔuə/, employer 
/ım'plɔıə/, так как считается, что третий элемент в звукосочетаниях /еıə/, /ɔuə/ и /ɔıə/ почти всегда 
является отдельной морфемой. Однако фонетисты Дэниель Джоунс и Питер Роуч утверждают о нали-
чии в английском языке трифтонгов /aıə/ и /auə/ как истинных. Профессор В.Н. Витомская допускает 
наличие еще трех трифтонгов, тех самых /еıə/, /ɔuə/ и /ɔıə/. Профессор Михаил Богдан идет еще даль-
ше и предлагает допустить существование в английском языке и трифтонгов /jei, jou, jiə, jEə, juə, wei, 
wou, wai, wEə/, т.е. сочетания двенадцати монофтонгов и восьми (девяти) дифтонгов с полугласными 
/j/ и /w/. Таким образом, количество трифтонгов увеличилось бы на сорок два. 

Но вернемся к традиционным трифтонгам /aıə/ и /auə/, которые в процессе преподавания представ-
ляют некоторые трудности в усвоении для румыноязычных студентов как в их произнесении, так и в 
написании. Например, для румынского языка прейотирование палатальной гласной, а также лабиа-
лизация лабиальной гласной в начале слога, является одной из причин возникновения некоторых 
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квазитрифтонгов (ei /jei/ – личное местоимение, 3 л., мн. ч.; ou /uou/ – сущ., Им.п., ед. ч.), в то время 
как в стандартном английском произношении замена /ı/ на /j/ и /u/ на /w/ не допускается. Трифтонги 
/aıə/ и /auə/ артикуляторно и акустически типичны в следующих словах: ire, fire, hire, liar, ion, iron, 
violet, violin, via, vial, diabetic, trial, denial, Byron, Wyatt, friar, briar, byre, lyre, hyacinth, cyanide, irony, 
environ, desirous, inuiery, society; our, flour, flower, tower, towel, vowel, coward, devour. И в таких пред-
ложениях, как: Hours and hours are required to master the English vowels. The fire-lace was decorated 
with sunflowers. Wyatt requires a fair trial. 

Орфография английских трифтонгов сложнее орфографии румынских. Фонографемограмма три-
фтонга /auə/ представлена в английском языке шестью буквосочетаниями в разных словах: our, ou, 
ow, owe, owа, ower – our, sour, lour, scourer, bower, glower, towelette, vowelless, powerful, brainpower, 
flowery, toweling, embower, allowance, dowable, disallowance, sower. Фонографемограмма трифтонга 
/aıə/ представлена в английском языке пятнадцатью буквосочетаниями: ire, yre, ey, iar, ia, ier, ie, ior, 
io, iro, ya, ye, yo – fire, wire, byre, tyre, Byron, Syrus, tyrant, gyrate, eyrie, briar, friar, friary, triary, fiery, 
trial, brier, prior, prioress, dryad, hyacinth, myelitis, myocardities, pyorrhea.  

Английские трифтонги ставят перед лингвистами множество вопросов, на которые однозначных 
ответов пока нет. По таким вопросам, как фонетическая природа, фонетический и фонологический 
статус, морфологическая неделимость английских трифтонгов, их слоговая граница, можно получить 
однозначные ответы только проведя специальные экспериментальные исследования на основе кино-
рентгенографирования, осциллографирования, спектрографирования и др. Ответ же на вопрос о про-
износительном единстве сложных звуков, в нашем случае – о произносительном единстве трифтонгов 
английского и румынского языков, можно дополнить и посредством сопоставления способа развития 
артикуляции в пределах трифтонгов, в монофтонгах и дифтонгах, соответствующих одному из ком-
понентов трифтонга. 
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